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TELSF 2
Sous-titre: 
Test d’évaluation de la Langue des signes française

Un outil standardisé d’évaluation de la langue des signes française était attendu depuis longtemps
et représente un enjeu important pour les professionnels dans le champ de la surdité.

Le TELSF2 évalue la Langue des signes française (LSF) des jeunes sourds de 4 à 14 ans dans un
contexte de narration, en expression et en compréhension. Il s’adresse à des enfants et
adolescents, signeurs natifs ou non natifs, quelles que soient leurs conditions d’acquisition ou
d’apprentissage de la langue des signes. Il reflète l’hétérogénéité de la population sourde ainsi que
la variété des situations d’exposition et d’appropriation de la LSF actuellement en France.

L’Approche Sémiologique, élaborée par Christian Cuxac puis développée à l’Université Paris 8, a été
choisie comme référence théorique. Elle privilégie les constructions iconiques propres à la
morphosyntaxe et à la sémantique de la narration en langue des signes.

Le TELSF2 a été élaboré par une équipe pluridisciplinaire de l’INJS de Paris en collaboration avec
l’Université Paris 8/Paris Lumières et le CNRS/SFL. Cet outil d’évaluation est utilisable par des
professionnels travaillant auprès d’un public sourd et maîtrisant la langue des signes.

Le pack-test TELSF2 est constitué :

de supports d’évaluation (une vidéo pour la compréhension – un album illustré pour
l’expression),
d’une fiche de renseignements (métadonnées sur le sujet testé),
de grilles de cotation (compréhension et expression),
et d’un guide d’utilisation.

L’acquisition de cet outil peut s’accompagner d’une offre de formation théorique et pratique de 6
heures dispensée par l’équipe qui a réalisé le TELSF 2.
Chaque candidat à la formation doit donc posséder un pack test TELSF2 nominatif afin de
pouvoir la suivre.

L'équipe du TELSF2, en s'appuyant sur les référentiels existants, retient les critères suivants pour
pouvoir utiliser le test :

Être capable de comprendre sans aucune difficulté un échange en LSF.
Être capable de visionner sans effort tout type de discours.
Être très à l’aise avec les expressions idiomatiques et les tournures courantes.
Avoir des compétences et un intérêt pour l’analyse du langage et la métalinguistique.

Ce qui correspond à un niveau équivalent au niveau B2 du CC LSF-L2. 

Pour une inscription à cette formation, rendez-vous sur la page Formation continue de l’INSHEA [1].

Le pack-test sera envoyé après règlement sous dix jours maximum. N'oubliez pas de nous
communiquer une adresse électronique valide pour cet envoi.

Formation au TELSF 2
Pour une inscription à cette formation, contactez le service formation continue de l'INSHEA : 
formation.continue@inshea.fr [2]
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